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Los fondos bibliográficos de Deusto descansan ya 
en el edificio de Moneo  
 

Los alumnos visitan hoy las instalaciones de la nueva biblioteca. Hasta la 
segunda quincena de enero no se celebrará la inauguración oficial. 
 

Elixane Castresana. Bilbao.  
El traslado de los fondos bibliográficos a la nueva Biblioteca de Deusto concluyó 
ayer después de cinco meses con la colocación a modo de última piedra de la 
Biblia Natalis, una valiosa obra del siglo XVI. El rector, Jaime Oraá, fue el encar-
gado de depositarlo como preámbulo al recorrido guiado por las instalaciones 
para profesores y personal universitario encabezado por la directora de la 
Biblioteca, Nieves Taranco. 
 

Este acto rubricó el fin simbólico de unas obras que arrancaron hace tres años 
con el traslado de Los jardines en la Antigüedad, otra de las publicaciones más 
representativas de Deusto, que se prepara para la celebrar la inauguración oficial 
del edifico de Moneo en la segunda quincena de enero. 
 

Los alumnos pueden acceder ya hoy al interior del que se convertirá en su nuevo 
lugar de estudio y trabajo a falta de ultimar 'algunos retoques como la cafetería 
y la sala multifuncional de la primera planta y algunos complementos del 
mobiliario', en palabras de Nieves Taranco. 
 

Pero el material más esencial, es decir, los libros, ordenadores, etc. aguardan ya 
a los estudiantes que podrán preparar los próximos exámenes ya en las nuevas 
instalaciones. 
 

Con diez plantas, la mitad de ellas subterráneas, el Centro de Recursos para el 
Aprendizaje y la Investigación ofrece todos los medios que proporcionan las 
últimas tecnologías. 
 

La planta baja acoge el ' hall ' de entrada, una biblioteca digital equipada con 88 
ordenadores, una mediateca que cuenta con otros 18 equipos, sala de referencia 
y una estancia con capacidad para acoger a 160 personas que se dedicará a la 
organización de exposiciones y conferencias. 
 

A lo largo de las alturas primera, segunda y tercera se extienden las salas de 
lectura (con espectaculares panorámicas sobre el Museo Guggenheim, aún más 
bellas con la iluminación nocturna), seminarios, cabinas de investigación, salas 
de trabajo en grupo, talleres, la colección de libre acceso y zona de impresión y 
reprografía. 
 

La actividad del centro cobrará vida una vez se inaugure oficialmente. En este 
sentido, el vicerrector de la Universidad, Roberto San Salvador, anunció que 
'posiblemente se organice una exposición con las obras principales coincidiendo 
con la apertura'. Por su parte, el director de Publicaciones Deusto, Javier Torres, 
apuntó que ' la colección de biblias de la Universidad es muy importante'. 
 
Con el objetivo de resaltar su incalculable valor y coincidiendo con la apertura de 
la biblioteca se presentó también ayer la Biblia Natalis que han coeditado 
Publicaciones Deusto y Ediciones Mensajero. La publicación se distingue por la 
traducción al castellano de los textos latinos originales realizada por el profesor 
emérito de la Universidad de Deusto Santiago Segura y reproduce fielmente las 
láminas originales que servían de ayuda a la oración.  
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